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BEOGRAD
BROJ 19 GOD. XI 2002. godinu iznosi 10.800 dinara plus porez na promet

166.
Na osnovu ålana 99. taåka 4. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, a u vezi sa ålanom 1. stav 1. Zakona o popisu
stanovniãtva, domañinstava i stanova u 2001. godini
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 74/99 i 21/2001), Savezna vlada donosi

O D L U K U

O PRODUÆETKU ROKA POPISA STANOVNIÃTVA, 
DOMAÑINSTAVA I STANOVA U 2002. GODINI NA 

TERITORIJI OPÃTINA PREÃEVO, BUJANOVAC I 
MEDVEŒA

1. Popis interno raseÿenih lica sa prebivaliãtem na teri-
toriji opãtina Preãevo, Bujanovac i Medveœa sproveãñe se od
1. aprila 2002. godine do 25. aprila 2002. godine.

2. Ova odluka stupa na snagu danom objavÿivaça u “Sluæ-
benom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 62 Predsednik
12. aprila 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

167.
Na osnovu ålana 6. stav 3. i ålana 10. stav 2. Zakona o zaãtiti

od jonizujuñih zraåeça (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96), savezni
sekretar za rad, zdravstvo i socijalno staraçe donosi

R E Ã E Ç E

O ODREŒIVAÇU VOJNO MEDICINSKE AKADEMIJE – 
ZAVOD ZA PREVENTIVNU MEDICINU, ZA OBAVŸAÇE 

POSLOVA U OBLASTI ZAÃTITE OD JONIZUJUÑIH 
ZRAÅEÇA

Odreœuje se Vojno medicinska akademija – Zavod za preven-
tivnu medicinu, Beograd, Crnotravska 17, za obavÿaçe sledeñih
poslova u oblasti zaãtite od jonizujuñih zraåeça:

1) dozimetrijska mereça i kontrola radne sredine;
2) mereça stepena individualnog izlagaça profesionalno

izloæenih lica (liåna dozimetrijska kontrola);

3) mereça stepena unutraãçeg izlagaça profesionalno iz-
loæenih lica (samo u uzorcima bioloãkog materijala);

4) biodozimetrijska mereça individualnog izlagaça jonizu-
juñem zraåeçu;

5) mereça radi sprovoœeça programa osiguraça i kontrole
kvaliteta;

6) ispitivaçe nivoa spoÿaãçeg zraåeça;
7) gamaspektrometrijska ispitivaça sadræaja radionuklida

u uzorcima iz æivone sredine;

8) ispitivaçe sadræaja tricijuma u uzorcima iz æivotne sre-
dine;

9) ispitivaçe sadræaja stroncijuma u uzorcima iz æivotne
sredine.

Br. 3/6-02-0006/2002-1 Savezni sekretar za rad, zdravstvo
5. aprila 2002. godine i socijalno staraçe
Beograd prim. dr Miodrag Kovaå, s. r.

168.
Na osnovu ålana 6. stav 3. i ålana 10. stav 2. Zakona o zaãtiti

od jonizujuñih zraåeça (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96), savezni
sekretar za rad, zdravstvo i socijalno staraçe donosi

R E Ã E Ç E

O ODREŒIVAÇU PRIRODNO-MATEMATIÅKOG 
FAKULTETA – INSTITUT ZA FIZIKU, ZA OBAVŸAÇE 

POSLOVA U OBLASTI ZAÃTITE OD JONIZUJUÑIH 
ZRAÅEÇA

Odreœuje se Prirodno-matematiåki fakultet – Institut za
fiziku, Novi Sad, Trg Dositeja Obradoviña 4, za obavÿaçe sle-
deñih poslova u oblasti zaãtite od jonizujuñih zraåeça:

1) dozimetrijska mereça i kontrola radne sredine (bez dozi-
metrijske kontrole neutronskih izvora jonizujuñih zraåeça i
dozimetrijske kontrole niskoenergetskih beta aktivnih izvora
jonizujuñih zraåeça);

2) projektovaçe mera zaãtite od jonizujuñih zraåeça;

3) ispitivaçe sadræaja radona u vazduhu.

Br. 3/6-02-0028/2001-1 Savezni sekretar za rad, zdravstvo
5. aprila 2002. godine i socijalno staraçe
Beograd prim. dr Miodrag Kovaå, s. r.

169.
Na osnovu ålana 10. stav 2. Zakona o zaãtiti od jonizujuñih

zraåeça (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96), savezni sekretar za
rad, zdravstvo i socijalno staraçe donosi

R E Ã E Ç E

O ODREŒIVAÇU KLINIÅKOG CENTRA SRBIJE – 
INSTITUT ZA MEDICINU RADA I RADIOLOÃKU 

ZAÃTITU “DR DRAGOMIR KARAJOVIÑ”, ZA 
OBAVŸAÇE POSLOVA U OBLASTI ZAÃTITE OD 

JONIZUJUÑIH ZRAÅEÇA

Odreœuje se Kliniåki centar Srbije – Institut za medicinu
rada i radioloãku zaãtitu “Dr Dragomir Karajoviñ”, Beograd,
Deligradska 29, za obavÿaçe poslova – projektovaçe mera zaã-
tite od jonizujuñih zraåeça.

Br. 3/6-02-0025/2001-1 Savezni sekretar za rad, zdravstvo
5. aprila 2002. godine i socijalno staraçe
Beograd prim. dr Miodrag Kovaå, s. r.
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170.
Na osnovu ålana 57. stav 5. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94, 28/96 i 12/98),
direktor Saveznog zavoda za mere i dragocene metale izdaje

N A R E D B U
O DOPUNAMA NAREDBE O ODREŒIVAÇU VRSTA 

RADNIH ETALONA, MERILA I UZORAKA 
REFERENTNIH MATERIJALA ZA ÅIJI SE PREGLED 

MOGU AKREDITOVATI PREDUZEÑA I DRUGA PRAVNA 
LICA

1. U Naredbi o odreœivaçu vrsta radnih etalona, merila i
uzoraka referentnih materijala za åiji se pregled mogu akredi-
tovati preduzeña i druga pravna lica (“Sluæbeni list SRJ”, br.
36/98) u taåki 2. odredba pod 9, na kraju, taåka se zameçuje taåkom
i zarezom i dodaje odredba pod 10, koja glasi:

“10) temperature:
a) stakleni termometri puçeni teånoãñu;
– æivini termometri;
b) otporni termometri na bazi merila:
– platinski otporni termometri;
v) termoparovi:
– termoparovi platina-radijum (10%) /platina;
– termoparovi platina-radijum (13%) /platina;
g) termometri na bazi termiåkog zraåeça:
– temperaturne lampe;
– radijacioni pirometri.”.
2. U taåki 3. odredba pod 7 pod v) posle alineje 2. dodaje se

alineja 3, koja glasi:
“– vlagomeri za æitarice i uÿarice koji rade na principu

mereça gubitaka mase pri suãeçu i ostali vlagomeri za æita-
rice i uÿarice;”.

U odredbi pod 13 pod v) posle alineje 16. dodaje se alineja 17,
koja glasi:

“– ostala merna sredstva (instrumenti za ispitivaçe zaã-
titnih sklopova u elektroenergetici, konvertori, Q – metri,
merila tangensa ugla gubitka i sl.);”.

U odredbi pod 21 pod v) posle alineje 1. dodaje se alineja 2,
koja glasi:

“– elektrokardiografi;”.
Posle odredbe pod 21, na kraju, taåka se zameçuje taåkom i za-

rezom i dodaje odredba pod 22, koja glasi:
“22) zapremina:
– laboratorijska merila od stakla za teånosti;
– medicinski (veterinarski) injekcioni ãpricevi;
– medicinski (humani) injekcioni ãpricevi;
– laboratorijska merila u medicini (pipetori, dispenzori,

bireti i sl.).”.
3. Ova naredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça

u “Sluæbenom listu SRJ”.

Broj: 1/0-01-106/1 Direktor
28. marta 2002. godine Saveznog zavoda za mere i
Beograd dragocene metale

mr Dragan Miloãeviñ, s. r.

171.
Na osnovu ålana 64. taå. 1. do 3. i taåka 5. Zakona o

raåunovodstvu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96, 74/99, 22/2001 i
70/2001), Savezni zavod za statistiku utvrœuje

K O E F I C I J E N T E
RASTA CENA U SAVEZNOJ REPUBLICI JUGOSLAVIJI

1. Meseåni koeficijenat rasta cena na malo u martu 2002. go-
dine u odnosu na februar 2002. godine je 0,008.

2. Koeficijent rasta cena na malo od poåetka godine do kraja
marta 2002. godine je 0,025.

3. Koeficijent proseånog meseånog rasta cena na malo od
poåetka godine do kraja marta 2002. godine je 0,008.

4. Koeficijent rasta cena na malo u martu 2002. godine u od-
nosu na isti mesec 2001. godine je 0,282.

Br. 3304–1/4 Direktor
5. aprila 2002. godine Saveznog zavoda za statistiku
Beograd Miodrag Æivkoviñ, s. r.

172.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI I ZAKONITOSTI 

ODLUKE VLADE REPUBLIKE SRBIJE, 05 BROJ 713-6483/
2001, OD 28. JUNA 2001. GODINE

I

1. Savezni ustavni sud, na sednici odræanoj 5. decembra 2001.
godine, na osnovu odredbe ålana 15. stav 1. Poslovnika Saveznog
ustavnog suda (“Sluæbeni list SRJ”, br. 44/93 i 25/95), utvrdio je
da je predlogom Patriotskog saveza Jugoslavije iz Beograda pok-
renut postupak za oceçivaçe ustavnosti i zakonitosti Odluke
Vlade Republike Srbije, 05 broj 713-6483/2001, od 28. juna 2001.
godine (“Sluæbeni glasnik RS”, broj 37/2001) i odredio Vladi
Republike Srbije rok od 30 dana od dana dostave predloga radi
davaça odgovora.

Sud je, na osnovu ålana 14. Poslovnika Saveznog ustavnog
suda, odluåio da se inicijativa Fonda za razvoj demokratije u
Beogradu, advokata Dragoslava Ogçenoviña, Branimira Gugla i
Momåila Bulatoviña iz Beograda, kao i Budimira Rudoviña i
Milana Tepavca iz Beograda, za pokretaçe postupka za oceçi-
vaçe ustavnosti i zakonitosti navedene Odluke spoje sa datim
predlogom radi voœeça jedinstvenog postupka i donoãeça jedne
odluke.

2. U datom predlogu i inicijativama, u suãtini je navedeno:
da osporena Odluka nije saglasna sa Ustavom SRJ i Zakonom o
kriviånom postupku  (“Sluæbeni list  SFRJ”, br. 4/77, 14/85,
74/87, 57/89, 3/90 i “Sluæbeni list SRJ”, br. 27/92 i 24/94) zbog
toga ãto Vlada Republike Srbije nije nadleæna: da propiãe
postupak kriviånog goçeça, pa, prema tome, ni da propiãe
sluåajeve i postupak liãeça slobode, jer je Ustavom SRJ iz-
riåito utvrœeno da niko ne sme biti liãen slobode, osim u
sluåajevima i po postupku koji su ureœeni saveznim zakonom i da
je nezakonito liãeçe slobode kaæçivo; da propiãe postupak
kriviånog goçeça lica po proceduri koja je odreœena statutom
i Pravilnikom o postupku i dokazima Meœunarodnog kriviånog
tribunala iako ti akti nisu na propisan naåin ni objavÿeni u
odreœenom sluæbenom glasilu; da propiãe postupak izruåeça
jugoslovenskih dræavÿana, iako je Ustavom SRJ i Zakonom o
kriviånom postupku takvo izruåeçe zabraçeno; da propiãe pos-
tupak goçeça, hapãeça i izruåeça stranaca åija se prava i
duænosti ureœuju samo preko organa Savezne Republike Jugosla-
vije i da propiãe da odredbe navedenog statuta i Pravilnika o
izruåeçu ili transferu optuæenih ili svedoka do Haga u Ho-
landiji imaju prevagu nad svim pravnim preprekama koje postoje
u nacionalnom zakonodavstvu ili meœunarodnim ugovorima o iz-
ruåeçu koje je potpisala Savezna Republika Jugoslavija.

3. U odgovoru Vlade Republike Srbije navodi se: da su, prema
ålanu 16. stav 2. Ustava SRJ, meœunarodni ugovori koji su
potvrœeni i objavÿeni u skladu sa ustavom i opãteprihvañena
pravila meœunarodnog prava sastavni deo unutraãçeg pravnog
poretka; da je Savet bezbednosti Ujediçenih nacija, Rezoluci-
jom 827, odluåio u 1993. godini da ustanovi sud pod sluæbenim
nazivom: “Meœunarodni sud za kriviåno goçeçe lica odgovor-
nih za teãke povrede meœunarodnog humanitarnog prava poåiçe-
nih na podruåju bivãe Jugoslavije od 1. januara 1991. godine do
dana koji ñe Savet bezbednosti utvrditi nakon ponovnog uspos-
tav-ÿaça mira”; da je Savet bezbednosti istom rezolucijom
prihvatio i Statut tog suda; da SR Jugoslavija, kao ålanica Uje-
diçenih nacija i potpisnica Poveÿe UN, ima obavezu da sa-
raœuje sa Meœunarodnim kriviånim sudom u Hagu; da su se, na
osnovu ålana 25. Poveÿe UN, dræave ålanice UN saglasile da
prihvate i izvrãavaju odluke Saveta bezbednosti u saglasnosti
sa Poveÿom; da su sve rezolucije Saveta bezbednosti, a posebno
one koje se usvajaju na osnovu Glave VII Poveÿe (pa i Rezolucija
827 Saveta bezbednosti iz 1993. godine), obavezujuñe za sve åla-
nice UN, pa i za Saveznu Republiku Jugoslaviju; da, prema tome,
obaveza saradçe SR Jugoslavije sa Meœunarodnim kriviånim su-
dom u Hagu proizlazi iz Poveÿe UN, Rezolucije 827 Saveta bez-
bednosti, Statuta i Pravilnika toga suda; da iz ålana 17. stav 3.
Ustava SRJ, kojim je utvrœeno da jugoslovenski dræavÿanin ne
moæe biti liãen dræavÿanstva, proteran iz zemÿe, ni izruåen
drugoj dræavi, proizlazi zabrana izruåeça domañih dræavÿana
stranoj dræavi, ali ne i izruåeçe jugoslovenskih dræavÿana
Meœunarodnom kriviånom sudu; da posebno treba imati u vidu da
je SR Jugoslavija, juna 2001. godine, ratifikovala Rimski statut
Meœunarodnog kriviånog suda i da je odredbom ålana 89. Rimskog
statuta predviœena obaveza dræava potpisnica na ekstradiciju
sopstvenih dræavÿana tom sudu, kao i to da se prilikom ratifi-
kacije ovog statuta nije postavÿalo pitaçe nesaglasnosti sa Us-
tavom SR Jugoslavije; da iz navedenih razloga proizlazi da
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osporena Odluka Vlade Republike Srbije, kojom se predviœa
primena Statuta i Pravilnika Meœunarodnog kriviånog suda u
Hagu, nije u suprotnosti sa ålanom 17. stav 3. Ustava SR Jugosla-
vije; da su potvrœeni i objavÿeni meœunarodni ugovori i opãte-
prihvañena pravila meœunarodnog prava po pravnoj snazi, na
osnovu ålana 124. stav 1. taåka 2) Ustava SRJ, iznad saveznih za-
kona, pa, zbog toga, i iznad Zakona o kriviånom postupku; da,
imajuñi u vidu navedeno, proizlazi da se saradça sa Meœunarod-
nim kriviånim sudom u Hagu moæe odvijati i neposredno, na os-
novu Statuta i Pravilnika toga suda, ãto se osporenom
Odlukom i potvrœuje; da s obzirom na to da SR Jugoslavija, preko
svojih organa, nije ispuçavala svoje meœunarodne obaveze koje se
odnose na saradçu sa Meœunarodnim kriviånim sudom u Hagu, da
neizvrãavaçe meœunarodnih obaveza, posebno onih koje proiz-
laze iz Rezolucije Saveta bezbednosti UN, povlaåi za sobom
teãke posledice, åime se ugroæavaju i interesi Republike Sr-
bije, kao republike ålanice SR Jugoslavije, Vlada Republike
Srbije bila je prinuœena da radi zaãtite interesa Republike
Srbije, polazeñi od odredbe ålana 135. stav 2. Ustava Republike
Srbije, donese osporenu Odluku kojom se predviœa da ñe organi
Republike Srbije postupati po proceduri odreœenoj Statutom i
Pravilnikom Meœunarodnog kriviånog suda u Hagu, buduñi da je
ålanom 135. stav 2. Ustava Republike Srbije utvrœeno da repub-
liåki organi donose akte radi zaãtite interesa Republike Sr-
bije kad se aktima organa federacije (ãto se odnosi i na
neåiçeçe, odnosno neizvrãavaçe meœunarodnih obaveza) ug-
roæavaju çeni interesi; i da je osporenom Odlukom Vlada Re-
publike Srbije samo izvrãila obavezu utvrœenu Ustavom
Republike Srbije.

4. Osporenom Odlukom Vlada Republike Srbije propisala je
da ñe u izvrãavaçu obaveza i opãteprihvañenih pravila
meœunarodnog prava o radu Meœunarodnog suda za kriviåno
goçeçe lica odgovornih za teãka krãeça meœunarodnog huma-
nitarnog prava poåiçenih na podruåju bivãe Jugoslavije od
1991. godine, organi Republike Srbije postupati po proceduri
koja je odreœena Statutom i Pravilnikom o postupku i dokazima
tog suda, i da navedena Odluka stupa na snagu danom objavÿivaça
u “Sluæbenom glasniku RS”.

Odredbama ålana 29. Statuta Meœunarodnog tribunala za
kriviåno goçeçe lica odgovornih za teãka krãeça meœunarod-
nog humanitarnog prava poåiçena na teritoriji bivãe Jugosla-
vije od 1991. godine (u daÿem tekstu: Meœunarodni tribunal),
propisano je: da ñe dræave saraœivati sa Meœunarodnim sudom u
istragama i kriviånom goçeçu lica optuæenih za teãka
krãeça meœunarodnog humanitarnog prava, da ñe dræave, bez ne-
potrebnog odlagaça, udovoÿiti svakom zahtevu za pomoñ ili na-
logu pretresnog veña, ukÿuåujuñi, izmeœu ostalog, i (a)
identifikaciju i utvrœivaçe boraviãta lica; (b) uzimaçe
izjava i pronalaæeçe dokaza; (v) dostavÿaçe dokumenata; (g)
hapãeçe ili pritvaraçe lica; (d) premeãtaj osuœenika ili iz-
ruåeçe Meœunarodnom tribunalu.

Odredbom ålana 58. Pravilnika o postupku i dokazima
Meœunarodnog tribunala propisano je: “Obaveze sadræane u
ålanu 29. Statuta imaju prevagu nad svim pravnim preprekama
izruåeça ili transfera optuæenog ili svedoka do Meœunarod-
nog tribunala koje postoje u nacionalnom zakonodavstvu ili
meœunarodnim ugovorima o izruåeçu koje je potpisala dotiåna
dræava”.

Dakle, iz osporene Odluke proizlazi da je Vlada Republike
Srbije tom odlukom naloæila svim organima Republike Srbije
da postupaju po proceduri koja je utvrœena navedenim Statutom i
Pravilnikom Meœunarodnog tribunala, ako taj tribunal pod-
nese zahtev, i pored toga ãto taj Statut i Pravilnik, åak i da
predstavÿaju meœunarodno pravne akte sa obavezujuñim normama,
nisu implementirani u pravni poredak SR Jugoslavije od strane
nadleænog saveznog organa na naåin utvrœen Ustavom SRJ. Sta-
tut i Pravilnik Meœunarodnog tribunala nisu ni objavÿeni na
naåin na koji se objavÿuju opãti akti domañeg prava ili
meœunarodnog prava koje ratifikacijom od strane nadleænog
organa postaje deo domañeg prava, ãto je, na osnovu ålana 176.
Ustava SRJ, uslov da bi neki opãti akt mogao da stupi na snagu.

5. Odredbama Ustava SRJ utvrœeno je: da je republika åla-
nica suverena u pitaçima koja nisu Ustavom SRJ utvrœena kao
nadleænost Savezne Republike Jugoslavije, i da republika åla-
nica samostalno ureœuje organizaciju vlasti svojim ustavom
(ålan 6. st. 2. i 3); da su izvrãna i sudska vlast vezane zakonom
koji mora biti saglasan sa ustavom (ålan 9. st. 2. i 3); da je vlast u
Saveznoj Republici Jugoslaviji organizovana na naåelu podele
na zakonodavnu, izvrãnu i sudsku vlast (ålan 12); da Savezna Re-
publika Jugoslavija u dobroj veri ispuçava obaveze koje proiz-
laze iz meœunarodnih ugovora u kojima je ona strana ugovornica
i da su meœunarodni ugovori, koji su potvrœeni i objavÿeni, u
skladu sa ustavom i opãteprihvañena pravila meœunarodnog
prava sastavni deo unutraãçeg pravnog poretka (ålan 16); da ju-

goslovenski dræavÿanin ne moæe biti liãen dræavÿanstva,
proteran iz zemÿe, ni izruåen drugoj dræavi (ålan 17. stav 3); da
svako ima pravo na liånu slobodu i da niko ne sme biti liãen
slobode, osim u sluåajevima i po postupku koji su utvrœeni sa-
veznim zakonom i da je nezakonito liãavaçe slobode kaæçivo
(ålan 23. st. 1, 2. i 6); da svako ima pravo na jednaku zaãtitu svo-
jih prava u zakonom utvrœenom postupku (ålan 26. stav 1), da niko
ne moæe biti kaæçen za delo koje, pre nego ãto je uåiçeno, nije
bilo predviœeno zakonom ili propisom zasnovanim na zakonu
kao kaæçivo delo, niti mu se moæe izreñi kazna koja za to delo
nije bila predviœena (ålan 27. stav 1); da niko ne moæe biti po-
novo osuœen ni kaæçen za delo za koje je postupak protiv çega
pravnosnaæno obustavÿen, ili optuæni akt protiv çega
pravnosnaæno odbijen, ili je pravnosnaænom odlukom oslo-
boœen ili osuœen (ålan 28); da se stranac moæe izruåiti drugoj
dræavi samo u sluåajevima predviœenim meœunarodnim ugovo-
rima koji obavezuju Saveznu Republiku Jugoslaviju i da se jamåi
pravo azila stranom dræavÿaninu i licu bez dræavÿanstva koje
se progoni zbog zalagaça za demokratske poglede i zbog uåeãña
u pokretima za socijalno i nacionalno osloboœeçe, za slobodu i
prava ÿudske liånosti, ili za slobodu nauånog ili umetniåkog
stvaraça (ålan 66. st. 2. i 3); da se samo zakonom moæe propisati
naåin ostvarivaça pojedinih sloboda i prava åoveka i graœa-
nina kad je to Ustavom SRJ predviœeno ili kad je to neophodno
za çihovo ostvarivaçe i da slobode i prava priznate i zaja-
måene Ustavom SRJ uæivaju sudsku zaãtitu (ålan 67. st. 2. i 4).

Odredbama glava HHH i HHHI Zakona o kriviånom postupku
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 4/77, 14/85, 74/87, 57/89, 3/90 i “Sluæ-
beni list SRJ”, br. 27/92 i 24/94) propisan je postupak za
pruæaçe meœunarodne pravne pomoñi i izvrãeçe meœunarodnih
ugovora u kriviånim stvarima, kao i postupak za izruåeçe okri-
vÿenih i osuœenih lica. Tim odredbama, pored ostalog, propi-
sana je mesna i stvarna nadleænost domañih sudova i drugih
dræavnih organa u postupku po molbi inostranog organa, pa i u
sluåaju kad se molba odnosi na kriviåno delo za koje po domañim
propisima nije dozvoÿena ekstradicija, te je propisana i jedna
od pretpostavki za izruåeçe okrivÿenih ili osuœenih lica, tj.
da lice åije se izdavaçe traæi nije jugoslovenski dræavÿanin,
i da o traæenom izruåeçu lica odluåuje nadleæni sud.

I Zakonik o kriviånom postupku (“Sluæbeni list SRJ”, broj
70/01) koji stupa na snagu 29. marta 2002. godine takoœe je propi-
sao kao jednu od pretpostavki za izruåeçe (izdavaçe) okrivÿe-
nih i osuœenih lica, da lice åije se izdavaçe traæi nije
jugoslovenski dræavÿanin, dok su i ostali uslovi za izruåeçe i
postupak tog izruåeça gotovo identiåni kao i u prethodnom za-
konu.

6. Savezni ustavni sud, polazeñi od navedenih odredaba Us-
tava SRJ i Zakona o kriviånom postupku, utvrdio je da osporena
Odluka nije saglasna sa Ustavom SRJ i Zakonom o kriviånom
postupku.

1) Pre svega, osporena Odluka nije saglasna sa Ustavom SRJ,
jer je çome ureœen postupak (naåin) ostvarivaça pojedinih slo-
boda i prava åoveka i graœanina utvrœenih Ustavom SRJ od ne-
nadleænog organa. Naime, na osnovu odredbe ålana 67. stav 2.
Ustava SRJ, samo se zakonom moæe propisati naåin (postupak)
ostvarivaça pojedinih sloboda i prava åoveka i graœanina i to
pod uslovom da je to Ustavom SRJ predviœeno ili kad je to
neophodno za çihovo ostvarivaçe. Odredbom ålana 26. stav 1.
Ustava SRJ daÿe je utvrœeno da svako ima pravo na jednaku zaã-
titu svojih prava u zakonom utvrœenom postupku. Meœutim, ospo-
renom Odlukom, Vlada Republike Srbije, kao organ izvrãne
vlasti, podzakonskim aktom uredila je naåin (postupak) ostva-
rivaça, ograniåeça i zaãtite pojedinih sloboda i prava åoveka
i graœanina, iako su ta pitaça ureœena Zakonom o kriviånom
postupku od strane, Ustavom SRJ, utvrœenih zakonodavnih or-
gana, kao ãto su: hapãeçe ili pritvaraçe lica; vreme za do-
noãeçe reãeça o pritvoru; æalba na reãeçe o pritvoru; vreme
donoãeça reãeça o æalbi; trajaçe pritvora; izdavaçe okri-
vÿenih i osuœenih i drugo.

Isto tako Ustav SRJ predviœa da svako ima pravo na liånu
slobodu i da niko ne sme biti liãen slobode osim u sluåajevima
i po postupku koji su utvrœeni saveznim zakonom (ålan 23).
Prema tome, svako liãavaçe slobode lica na osnovu osporene
Odluke predstavÿalo bi krãeçe navedenog ålana Ustava.

Propisujuñi primenu Statuta Meœunarodnog tribunala i çe-
govog Pravilnika o postupku i dokazima tog suda od strane su-
dova i drugih dræavnih organa Republike Srbije, Vlada
Republike Srbije je prekoraåila svoja Ustavom utvrœena ov-
laãñeça izvrãnog organa vlasti jedne republike ålanice SRJ,
jer, potvrœivaçe meœunarodnih pravnih akata i çihovo
unoãeçe u unutraãçi pravni poredak, prema ålanu 78. Ustava
SRJ, spada u iskÿuåivu nadleænost Savezne skupãtine kao zako-
nodavnog i predstavniåkog organa graœana SR Jugoslavije i çe-
nih republika ålanica. Sem toga, propisivaçe obavezne
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primene Statuta i Pravilnika o postupku i dokazima Meœuna-
rodnog tribunala, koji nisu ni objavÿeni u odreœenom sluæ-
benom glasilu, takoœe, nije saglasno sa ålanom 116. Ustava SRJ
kojim je utvrœeno da zakoni, drugi propisi i opãti akti stupaju
na snagu najranije osmog dana od dana objavÿivaça, osim ako se
iz opravdanih razloga utvrœenih pri çihovom donoãeçu, ne
predvidi da stupaju na snagu ranije.

2) Pored navedene neustavnosti, osporena Odluka nije sa-
glasna sa Ustavom SRJ, jer je na osnovu çe moguñe i izruåeçe ju-
goslovenskih dræavÿana van podruåja teritorijalne
jurisdikcije jugoslovenskih pravosudnih i drugih dræavnih or-
gana, iako je Ustavom SRJ u ålanu 17. stav 3. ta moguñnost iz-
riåito zabraçena. Nasuprot tome, strani dræavÿani mogu biti
izruåeni, ali samo u sluåajevima i po postupku utvrœenom Usta-
vom SRJ, Zakonom o kriviånom postupku i meœunarodnim ugovo-
rima. Savezni ustavni sud smatra da Ustavom SRJ, odnosno
çegovim ålanom 17. stav 3, izruåeçe jugoslovenskih dræavÿana
nije dozvoÿeno bez obzira da li je zahtev za izruåeçe dostavÿen
od ad hoc organa sa sudskom funkcijom koji je osnovan aktom
meœunarodne organizacije, odnosno çenog organa, jer su odredbe
Ustava SRJ, kao osnovnog zakona u SR Jugoslaviji, u hijerarhiji
pravnih propisa, norme najveñe pravne snage.

Ovo pravno stanoviãte je Savezni ustavni sud potpunije
obrazloæio u svojoj Odluci br. IV U br. 103/01 do 138/01, 150/01 i
152/01 od 6. novembra 2001. godine.

3) Prema odredbama ålana 16. Ustava SRJ, meœunarodni ugo-
vori potvrœeni i objavÿeni u skladu sa Ustavom i opãteprih-
vañena pravila meœunarodnog prava, sastavni su deo unutraãçeg
pravnog poretka. Stoga su meœunarodni ugovori i opãteprih-
vañena pravila meœunarodnog prava, po çihovoj pravnoj snazi, u
pravnom poretku SRJ, iznad saveznog zakona.

Pri tome, po oceni Saveznog ustavnog suda, treba praviti
razliku izmeœu obaveza dræava prema meœunarodnoj zajednici
kao celini i meœunarodnih obaveza prema odreœenoj dræavi ili
grupi dræava. Potvrœeni i objavÿeni meœunarodni ugovori
predstavÿaju nesumçivu meœunarodnopravnu obavezu SRJ prema
svim dræavama çihovim potpisnicima (one deluju inter partes), a
opãteprihvañena pravila meœunarodnog prava tiåu se svih
dræava u meœunarodno-pravnom poretku i svi subjekti meœuna-
rodnog prava imaju obavezu i interes za çihovu zaãtitu (pra-
vila ius cogens deluju erga omnes). Osim toga, u sluåaju
nepoãtovaça meœunarodno-pravnih normi, sankcije ñe biti, pre
svega, pravne prirode, za razliku od politiåkih sporazuma gde
sankcije neñe biti pravne, veñ politiåke i/ili druge prirode.

Opãteprihvañena pravila meœunarodnog prava predstavÿaju
pravne principe i norme izvedene iz obiåajnih pravila zajed-
niåkim svim dræavama ili poznatim u veñini pravnih poredaka
sveta. Ova pravila imaju opãti, apsolutni i objektivni karak-
ter. Ali, ona imaju i dinamiåki karakter, odnosno ona su u nep-
restanom razvoju. Pri tome, o çihovoj identifikaciji, obimu,
ali i karakteru promena, postoje razliåita miãÿeça, kako u
praksi dræava i meœunarodnih organizacija, tako i u doktrini
meœunarodnog prava. Veña je saglasnost o çihovoj identifika-
ciji, posebno u procesnom pravu, kao ãto su principi: “ra-
zumnog roka”, “praviånog suœeça”, “poniæavajuñeg postupaça”,
“proizvoÿnog hapãeça”, “pretpostavka nevinosti” “blagovre-
meno izricaçe presude”, “prava na æalbu” i druga opãta pra-
vila sudskog postupka.

Savezni ustavni sud, polazeñi od prirode samog osporenog
akta, çegove sadræine i donosioca, ne upuãta se, u postupku
ocene çegove ustavnosti i zakonitosti, u prosuœivaçe i do-
noãeçe konaånih pravnih stavova oko pravne prirode Meœuna-
rodnog kriviånog tribunala, kao i naåina izvrãavaça obaveza
ustanovÿenih Rezolucijom Saveta bezbednosti. U tom smislu,
Savezni ustavni sud smatra da za konkretan ustavni spor nije od
odluåujuñeg znaåaja, inaåe vaæno pitaçe, da li je Savet bezbed-
nosti, kao jedan od glavnih organa Ujediçenih nacija predviœen
Poveÿom OUN, a åija je prvenstvena odgovornost odræaçe
meœunarodnog mira i bezbednosti, i koji vrãeñi ovu duænost
mora da deluje u saglasnosti sa ciÿevima i naåelima Ujediçe-
nih nacija (ålan 24. Poveÿe), osnivaçem Meœunarodnog kri-
viånog tribunala postupao saglasno Poveÿi Ujediçenih nacija
ili je prekoraåio svoja ovlaãñeça, odnosno delovao ultra vires.
Isto tako, da li je osnivaçe Meœunarodnog kriviånog tri-
bunala, kao ad hoc mere koja treba da, kroz kriviåno goçeçe
lica odgovornih za ozbiÿna krãeça meœunarodnog humanitar-
nog prava, omoguñi ponovno uspostavÿaçe mira naruãenog na
teritoriji bivãe SFRJ i çegovo oåuvaçe, u skladu sa merama
koje Savet bezbednosti moæe donositi u ciÿu odræavaça
meœunarodnog mira i bezbednosti, saglasno Poveÿi i Poslov-
niku Saveta bezbednosti.

Savezni ustavni sud smatra da Rezolucija Saveta bezbednosti
broj 827 o osnivaçu Meœunarodnog kriviånog tribunala ne
spada u meœunarodno pravo koji åini sastavni deo unutraãçeg

pravnog poretka iz ålana 16. Ustava SRJ. Ovo iz razloga ãto ad
hoc mera koju je Savet bezbednosti tom rezolucijom usvojio – os-
nivaçe Meœunarodnog kriviånog tribunala za kriviåno goçeçe
lica odgovornih za ozbiÿna krãeça meœunarodnog humanitar-
nog prava – ne sadræi meœunarodno-pravne norme koje proizvode
“pravno vaæeçe”, odnosno koje imaju “obaveznu pravnu snagu”.
Bez tih svojstava, ova rezolucija predstavÿa samo politiåki akt
koji proizvodi politiåke obaveze, ali åije se pravno vaæeçe
postiæe tek davaçem pravne snage od strane legitimnog i le-
galnog organa u pojedinaånom pravnom poretku svake dræave.
Sud, takoœe, smatra da postoji i druga moguñnost, uobiåajena u
stvaraçu obaveznih meœunarodno-pravnih akata: potpisivaçe i
ratifikovaçe meœunarodnih ugovora, kao meœudræavnih spora-
zuma, kao ãto je to i uåiçeno u sluåaju Rimskog statuta Meœuna-
rodnog kriviånog suda, koji je usvojen 17. jula 1998. godine u
Rimu.

Naime, dræave ålanice Ujediçenih nacija, prihvataçem Po-
veÿe UN, prihvatile su pravno vaæeçe svih çenih normi, kao i
pravnih akata koje donose organi UN, u skladu i na naåin pred-
viœen tom poveÿom. Meœutim, Savezni ustavni sud smatra da
dræave ålanice UN nisu na organe UN prenele ovlaãñeça
sudske vlasti, naravno, osim onih koje izriåito predviœa Statut
Meœunarodnog suda pravde, predviœen u Glavi XIV Poveÿe.
Meœunarodni tribunal ne predstavÿa taj sluåaj. Upravo zbog
toga je i Savet bezbednosti u predmetnoj Rezoluciji broj 827 u
taåki 4. predvideo, po oceni ovog suda, politiåku obavezu svih
dræava, ålanica OUN da “u potpunosti saraœuju sa Meœunarod-
nim kriviånim tribunalom... i da sve dræave preduzmu potrebne
mere u skladu sa nacionalnim zakonodavstvima u ciÿu primene
odredaba” te rezolucije. Dakle, tek u legalnoj proceduri pretva-
raça obaveza iz pomenute rezolucije Saveta bezbednosti u
pravnu normu, u skladu sa nacionalnim zakonodavstvima pojedi-
nih dræava, Statut i Pravilnik Meœunarodnog kriviånog tri-
bunala dobijaju normativni karakter koji proizvodi pravno
vaæeçe. Bez toga, Rezolucija Saveta bezbednosti predstavÿa na-
roåitu politiåku obavezu, åije poãtovaçe, naravno, moæe izaz-
vati i vrlo teãke posledice za pojedine dræave.

4) Pravni akti Savezne vlade ili republiåkih vlada, kao i
savezni i republiåki zakoni koji sadræe pravna reãeça su-
protna Ustavu SRJ, nisu saglasni sa Ustavom SRJ. Takoœe, ni
pravni akti o potvrœivaçu ili preuzimaçu meœunarodnih oba-
veza ne mogu biti sastavni deo unutraãçeg pravnog poretka, ako
nisu doneti u skladu sa Ustavom SRJ. Åak i pod uslovom da su
Statut i Pravilnik Meœunarodnog tribunala i doneti u skladu
sa ovlaãñeçem Saveta bezbednosti utvrœenim Poveÿom Uje-
diçenih nacija, ti akti nisu ex lege sastavni deo unutraãçeg
prava, niti mogu, kao takvi, imati snagu iznad ustava,
potvrœenog i objavÿenog meœunarodnog ugovora i zakona. Sara-
dça SR Jugoslavije, pa i saradça republika ålanica sa Meœuna-
rodnim sudom, moæe se pravno odvijati kad se akti
meœunarodnih organa implementiraju u pravni poredak zemÿe u
skladu sa osnovnim zakonom zemÿe na koju se odnosi odreœena
meœunarodna obaveza. Zbog toga su i dræave ålanice Ujediçenih
nacija, koje imaju ili mogu imati obaveze prema Meœunarodnom
tribunalu, donele posebne zakone o saradçi i proceduri te sa-
radçe. Neke od tih dræava meçale su svoj ustav kako bi pravno
omoguñile izruåeçe svojih dræavÿana navedenom tribunalu
(npr. Republika Hrvatska), a neke su donele akt o saradçi bez
moguñnosti izruåeça svojih dræavÿana tom tribunalu, jer takvu
moguñnost ne dozvoÿava çihov ustav (npr. SR Nemaåka). Ovakvo
postupaçe nesumçivo ukazuje na to da dræave ålanice UN ne
smatraju Rezoluciju Saveta bezbednosti UN broj 827 o osnivaçu
Meœunarodnog tribunala, kao ni Statut i Pravilnik tog tri-
bunala, sastavnim delom unutraãçeg prava. Iz ovakve meœuna-
rodne prakse u sprovoœeçu navedene rezolucije Saveta
bezbednosti proizlazi da akti nadleænih dræavnih organa, ko-
jima se omoguñava sprovoœeçe te rezolucije, Statuta i Pravil-
nika Meœunarodnog tribunala, moraju biti doneti u saglasnosti
sa ustavom dræave ålanice UN u formalnom i u materijalnom
pogledu, te da akti Saveta bezbednosti, baã zbog toga, ne pred-
stavÿaju pravni osnov za neposrednu primenu samim faktom çi-
hovog donoãeça. O çihovoj implementaciji u pravni poredak
svake dræave ålanice UN mora da odluåi, na propisan naåin, us-
tavom te dræave, odreœeni nadleæni organ.

5) Savezni ustavni sud smatra da je potrebno da se kaæe da
osporena Odluka ne predviœa nikakvu proceduru u izvrãavaçu
obaveza koje Republika Srbija ostvaruje prema Meœunarodnom
tribunalu. Nepostojaçe procedure prilikom izvrãavaça radçi
predviœenih u ålanu 29. Statuta Meœunarodnog tribunala do-
velo je i moæe dovesti do krãeça, odnosno nepoãtovaça osnov-
nih ÿudskih prava optuæenih ili potencijalnih svedoka pred
Tribunalom, kao i do odsustva bilo kakvih pravila u postupku
identifikacije i utvrœivaça boraviãta optuæenih i drugih
lica, uzimaça izjava optuæenih, svedoka i pronalaæeça dokaza,
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dostavÿaça dokaznih dokumenata, liãeça slobode i pritvaraça
optuæenih, premeãtaja osuœenika ili ekstradicije (izruåeça)
optuæenih Meœunarodnom tribunalu. Bez ove procedure koju su,
kako je to napred istaknuto, ostale dræave ålanice UN uredile
u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvom, dræavÿani SRJ,
ali i ostala lica na teritoriji SRJ na koje se odnosi osporena
Odluka, mogu ostati uskrañeni u zaãtiti osnovnih ÿudskih i
graœanskih prava koje, pored Ustava SRJ, garantuju i meœuna-
rodne konvencije koje åine opãteprihvañena pravila meœuna-
rodnog prava.

Tako je u ålanu 9. Meœunarodnog pakta o graœanskim i poli-
tiåkim pravima (koji je SFRJ ratifikovala i koji je objavÿen u
“Sluæbenom listu SFRJ”, broj 17/71) izriåito predviœeno da
niko ne moæe biti liãen slobode osim iz razloga i shodno pos-
tupku koji je predviœen zakonom. Istim ålanom, navedeni pakt
garantuje pravo svakom uhapãenom licu da se u trenutku
hapãeça obaveãtava o razlozima hapãeça, i u najkrañem roku,
pismenim putem, o svakoj optuæbi koja je protiv çega podignuta.
Svako uhapãeno lice mora u najkrañem roku biti predato sudiji
ili nekoj drugoj vlasti koja je zakonom ovlaãñena da vrãi
sudsku funkciju, s tim ãto ona ima pravo da podnese æalbu sudu
o zakonitosti hapãeça (odreœivaçe pritvora) i da je taj sud
duæan da o toj æalbi bez odlagaça reãava.

Nepostojaçe ureœene procedure saradçe sa Meœunarodnim
tribunalom u suprotnosti je i sa ålanom 5. Evropske konvencije
o zaãtiti ÿudskih prava i osnovnih sloboda, koja je osnovni do-
kument Saveta Evrope. Iako SRJ nije ålan Saveta Evrope, niti
je potpisnik Konvencije, ova konvencija uspostavÿa pravne
standarde koji åine opãteprihvañena pravila meœunarodnog
prava. U navedenom ålanu 5. Konvencije garantovano je pravo da
se liãeçe slobode nekog lica moæe predvideti samo u posebnim
sluåajevima, u saglasnosti sa postupkom propisanim zakonom.
Liãeçe slobode je, prema Konvenciji, moguñe samo ako se spro-
vodi u ciÿu privoœeça nadleænoj sudskoj vlasti i svako
uhapãeno lice mora odmah biti privedeno sudiji ili drugom or-
ganu ovlaãñenom zakonom da vrãi sudsku vlast.

S obzirom na navedeno, Sud je utvrdio da Odluka Vlade Sr-
bije nije saglasna ni sa meœunarodnim konvencijama koje garan-
tuju i ãtite ÿudska i graœanska prava i osnovne slobode
posebno sa odredbama koje reguliãu pravni institut Habeas Cor-
pus – nepovredivosti liåne slobode.

7. Iako nije relevantno za ocenu saglasnosti osporene Od-
luke sa Ustavom SRJ i saveznim zakonom, okolnost da se pravni
osnov za donoãeçe osporene Odluke izvodi iz ålana 135. stav 2.
Ustava Republike Srbije, kako se to u odgovoru Vlade Repub-
like Srbije navodi, prema shvataçu Saveznog ustavnog suda,
nema znaåaja koji se daje. Naime, tom odredbom Ustava Republike
Srbije obezbeœivala se zaãtita interesa Republike Srbije koji
su bili utvrœeni bivãim Ustavom Socijalistiåke Federativne
Republike Jugoslavije, kao viãeålane federacije, ali ne i zaã-
tita interesa utvrœenih Ustavom Savezne Republike Jugosla-
vije. Uostalom, u navedenom ålanu Ustava Republike Srbije
izriåito se navodi da je Republika Srbija “u sastavu Socijalis-
tiåke Federativne Republike Jugoslavije”, kao i da ima pravo
da “donosi akte radi zaãtite interesa Republike Srbije po
svom ustavu”, kada se “aktima organa federacije ili aktima or-
gana druge republike, protivno pravima i duænostima koje ona
ima po Ustavu Socijalistiåke Federativne Republike Jugosla-
vije, naruãava ravnopravnost Republike Srbije, ili se na drugi
naåin ugroæavaju çeni interesi, a pri tome nije obezbeœena
kompenzacija”.

Odredbe ålana 135. Ustava Republike Srbije ne mogu biti
pravni osnov organima Republike Srbije za nepoãtovaçe Us-
tava SRJ i organa Savezne Republike Jugoslavije, odnosno za do-
noãeçe akata radi zaãtite interesa Republike Srbije, jer su
vaæeñim Ustavom SRJ utvrœeni mehanizmi zaãtite interesa re-
publika ålanica, kao i nadleæni organi koji te interese obez-
beœuju (dvodomno odluåivaçe u Saveznoj skupãtini, ustavni
poloæaj Veña republika, Vrhovni savet odbrane, pravilo da
predsednik Republike i predsednik Savezne vlade nisu iz iste
republike ålanice i dr.). Ovakva ocena Suda, u konkretnom
sluåaju, ne znaåi da Sud smatra da je neusklaœivaçe pojedinih
odredaba iz ustava republika ålanica sa Ustavom SRJ, bilo u
skladu sa naåelom vladavine prava i jedinstvenim pravnim po-
retkom u Saveznoj Republici Jugoslaviji.

II

8. Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 124. stav 1.
taå. 2) i 3) Ustava SRJ i ålana 68. stav 1. taå. 2) i 4) Zakona o Sa-
veznom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na sed-
nici odræanoj 26. marta 2002. godine, veñinom glasova, doneo je 

O d l u k u

Utvrœuje se da Odluka Vlade Republike Srbije, 05 broj 713-
6483/2001, od 28. juna 2001. godine (“Sluæbeni glasnik RS”, broj
37/2001) nije saglasna sa Ustavom SRJ i Zakonom o kriviånom
postupku (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 4/77, 14/85, 74/87, 57/89, 3/90
i “Sluæbeni list SRJ”, br. 27/92 i 24/94).

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija Milan Veãoviñ i su-
dije - Milorad Gogiñ, prof. dr Momåilo Grubaå, mr Milomir
Jakovÿeviñ, Veselin Lekiñ i Aleksandar Simiñ.

Sudija prof. dr Momåilo Grubaå izdvojio je svoje miãÿeçe.

III U br. 139/01, 151/01, 154/01, V.d. predsednika
168/01 i 242/01 Saveznog ustavnog suda
26. marta 2002. godine sudija, Milan Veãoviñ, s.r.
Beograd

173.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. i ålana 33. Zakona o Narodnoj

banci Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95,
29/97, 44/99 i 73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije
donosi

O D L U K U
O MINIMALNIM USLOVIMA KREDITNE 

SPOSOBNOSTI BANAKA I DRUGIH FINANSIJSKIH 
ORGANIZACIJA

1. Ovom odlukom utvrœuju se minimalni uslovi kreditne spo-
sobnosti banaka i drugih finansijskih organizacija (u daÿem
tekstu: banka) u poslovaçu s Narodnom bankom Jugoslavije. 

2. Minimalni uslovi kreditne sposobnosti banke u smislu
ove odluke su sledeñi:

1) da banka nema dospelih a neizmirenih dinarskih i deviz-
nih obaveza prema Narodnoj banci Jugoslavije po osnovu propisa
Narodne banke Jugoslavije i zakÿuåenih ugovora;

2) da banka nema neizmirenih obaveza po osnovu propisa koji
se odnose na izmireçe obaveza po javnom dugu po osnovu devizne
ãtedçe graœana;

3) da u prethodnom radnom danu vrednost neizvrãenih naloga
izdatih na teret æiro-raåuna banke nije bila veña od 5% ukupne
vrednosti naloga izdatih na teret tog raåuna;

4) da u prethodnom obraåunskom periodu proseåno dnevno
staçe izdvojene obavezne rezerve banke (dinarske i devizne)
nije bilo maçe od 80% obraåunate obavezne rezerve;

5) da je banka dostavila podatke i izveãtaje o svom poslo-
vaçu koje je obavezna da dostavÿa prema propisima, uputstvima
i instrukcijama Narodne banke Jugoslavije.

Pod nalozima u smislu stava 1. odredba pod 3 ove taåke podra-
zumevaju se nalozi koje su deponenti banke izdali na teret svog
æiro-raåuna, nalozi izdati na teret æiro-raåuna banke po os-
novu realizovanih åekova po tekuñim raåunima graœana i nalozi
koje su druga pravna lica izdala na teret æiro-raåuna banke na
naåin utvrœen zakonom i drugim propisom.

3. Za vreme dok ne ispuçava uslove iz taåke 2. ove odluke:
1) Narodna banka Jugoslavije neñe banci davati kredite ni

druge plasmane, osim kredita na osnovu Odluke o uslovima i
naåinu davaça kredita za odræavaçe dnevne likvidnosti banaka
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 16/2002);

2) banka ne moæe kupovati blagajniåke zapise Narodne banke
Jugoslavije na primarnom træiãtu;

3) banka ne moæe kupovati devize od Narodne banke Jugosla-
vije;

4) banka ne moæe deponovati viãkove likvidnih sredstava
kod Narodne banke Jugoslavije na osnovu Odluke o uslovima i
naåinu deponovaça viãkova likvidnih sredstava banaka kod Na-
rodne banke Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 16/2002).

Pod davaçem kredita i drugih plasmana u smislu stava 1.
odredba pod 1 ove taåke ne podrazumeva se regulisaçe odnosa iz-
meœu Narodne banke Jugoslavije i banke nalogom za obraåun koji
se odnosi na puãtaçe u teåaj kredita i drugih plasmana banci uz
istovremenu naplatu potraæivaça od banke u istom iznosu.

Za vreme dok banka ne ispuçava uslove iz taåke 2. stav 1.
odredbe pod 1 i 2 ove odluke, Narodna banka Jugoslavije neñe
prema toj banci izvrãavati obaveze po osnovu obraåunate ka-
mate.

Pod izvrãavaçem obaveza po osnovu obraåunate kamate u
smislu stava 3. ove taåke ne podrazumeva se regulisaçe odnosa
izmeœu Narodne banke Jugoslavije i banke nalogom za obraåun
koji se odnosi na izvrãavaçe obaveza Narodne banke Jugosla-
vije po osnovu obraåunate kamate uz istovremeno izvrãavaçe
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obaveza banke po osnovu kamate prema Narodnoj banci Jugosla-
vije u istom iznosu.

4. Narodna banka Jugoslavije svakodnevno utvrœuje, prema po-
dacima na kraju prethodnog dana, koje su banke kreditno spo-
sobne u smislu ove odluke.

Kreditna nesposobnost banke utvrœena u smislu stava 1. ove
taåke utvrœuje se od 12.00 åasova tog dana do 12.00 åasova sle-
deñeg radnog dana.

5. Na dan kada utvrdi kreditnu nesposobnost banke, Narodna
banka Jugoslavije obaveãtava o tome generalnog direktora,
predsednika upravnog odbora i predsednika skupãtine akcio-
nara banke.

6. Radnim danom, u smislu ove odluke, ne smatraju se nedeÿa
ni dani dræavnih praznika za koje se ne saåiçavaju izvodi o
staçu raåuna.

7. Drugom finansijskom organizacijom, u smislu ove odluke,
smatra se Poãtanska ãtedionica.

8. Za spovoœeçe ove odluke Narodna banka Jugoslavije doneñe
uputstvo.

9. Danom stupaça na snagu ove odluke prestaje da vaæi Od-
luka o minimalnim uslovima kreditne sposobnosti banaka i
drugih finansijskih organizacija (“Sluæbeni  list SRJ”, br.
10/99, 34/99, 40/99, 47/99, 56/99 i 59/99).

10. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 30 Guverner
12. aprila 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

174.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000) i ålana 9. stav 2. Zakona o platnom prometu
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 53/92, 16/93, 31/93, 32/94, 61/95, 34/97,
44/99 i 53/2001), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U

O IZMENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O NAÅINU 
VOŒEÇA CENTRALNOG REGISTRA I CENTRALNOG 
DEPOA, KAO I O NAÅINU OBRAÅUNA HARTIJA OD 

VREDNOSTI

1. U Odluci o naåinu voœeça centralnog registra i cent-
ralnog depoa, kao i o naåinu obraåuna hartija od vrednosti
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 57/2001 i 60/2001), u taåki 24. stav 1.
reåi “na osnovu naloga imaoca tog prava i na osnovu dokaza o
sticaçu tog prava” zameçuju se reåima “na osnovu naloga vlas-
nika hartije od vrednosti, uz koji se dostavÿa dokumentacija
propisana uputstvom.”.

2. U taåki 26. posle odredbe pod 4 dodaje se odredba pod 5, koja
glasi:

“5) u sluåaju trgovaça hartijama od vrednosti koje je emito-
vala Narodna banka Jugoslavije – direktnom isplatom s raåuna
kupca na raåun prodavca hartije od vrednosti na dan zakÿuåeça
posla (Td+0).”.

3. Taåka 29. meça se i glasi:
“29. Obaveze koje se ne izvrãe na naåin iz taåke 26. odredbe

od 1 do 4 i taå. 27. i 28. ove odluke, Centralni registar na kraju
radnog dana Td+3, odnosno na kraju radnog dana Td+0 u sluåaju iz
taåke 26. odredba pod 5 te odluke, direktno izvrãava ili stor-
nira.”.

4. U taåki 30, posle reåi “u stranim sredstvima plañaça” do-
daju se zarez i reåi “kao i za trgovaça hartijama od vrednosti
koje je emitovala Narodna banka Jugoslavije,”.

5. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 34 Guverner
12. aprila 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

175.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000) i ålana 4. stav 5. Zakona o raåunovodstvu
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96, 74/99, 22/2001 i 71/2001),
guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

P R A V I L N I K
O IZMENI PRAVILNIKA O KONTNOM OKVIRU I 

SADRÆINI RAÅUNA U KONTNOM OKVIRU ZA
NARODNU BANKU JUGOSLAVIJE

Ålan 1.

U Pravilniku o Kontnom okviru i sadræini raåuna u Kont-
nom okviru za Narodnu banku Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 10/98, 6/99 i 9/2002), ålan 38. meça se i glasi:

“Ålan 38.

Na raåunima grupe 40 – Depoziti po viœeçu i opozivi kre-
diti od banaka u dinarima, iskazuju se depoziti po viœeçu od ba-
naka.

Na raåunu 403 iskazuju se ostali depoziti po viœeçu banaka u
dinarima – prema nosiocima navedenim u nazivima raåuna.”.

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 31 Guverner
12. aprila 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

176.
Na osnovu ålana 62. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97, 44/99 i
73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
O IZMENI I DOPUNAMA UPUTSTVA O 

ANALITIÅKIM RAÅUNIMA U KONTNOM OKVIRU ZA 
BANKE I DRUGE FINANSIJSKE ORGANIZACIJE

1. U Uputstvu o analitiåkim raåunima u Kontnom okviru za
banke i druge finansijske organizacije (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 49/98, 62/98, 6/99, 39/2001, 53/2001, 60/2001, 72/2001 i 6/2002), u
Planu analitiåkih raåuna u Kontnom okviru za banke i druge
finansijske organizacije koji je çegov sastavni deo, u taåki 8.
naziv raåuna 0100 meça se i glasi:

Posle raåuna 0103 dodaje se raåun 0105 i raåuni 01050 i
01051, koji glase:

2. U taåki 9. posle raåuna 0112 dodaje se raåun 0113, koji
glasi:

3. U taåki 10. posle raåuna 01235 dodaje se raåun 0125 i
raåuni 01250 i 01251, koji glase:

”0100 – Dinarska obavezna rezerva kod Narodne banke
Jugoslavije”.

”0105 – Devizna obavezna rezerva kod Narodne banke
Jugoslavije

01050 Devizna obavezna rezerva kod Narodne banke
Jugoslavije u devizama

01051 Devizna obavezna rezerva kod Narodne banke
Jugoslavije u efektivnom stranom novcu”.

”0113 – Blagajniåki zapisi Narodne banke Jugoslavije na
ime zaloga za kredite za odræavaçe dnevne likvid-
nosti banke”.

“0125 – Deponovana devizna sredstva kod Narodne banke
Jugoslavije

01250 Deponovana devizna sredstva kod Narodne banke
Jugoslavije na ime zaloga za kredite za
odræavaçe dnevne likvidnosti u devizama
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4. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 32 Guverner
12. aprila 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

177.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
O DOPUNAMA UPUTSTVA O ANALITIÅKIM 

RAÅUNIMA U KONTNOM OKVIRU ZA NARODNU BANKU 
JUGOSLAVIJE

1. U Uputstvu o analitiåkim raåunima u Kontnom okviru za
Narodnu banku Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 56/98, 6/99,
60/2001 i 9/2002), u Planu analitiåkih raåuna u Kontnom okviru
za Narodnu banku Jugoslavije koji je çegov sastavni deo, u taåki
87a. posle raåuna 375 dodaju se raåuni 3750 i 3751, koji glase:

2. Posle taåke 89a. dodaje se taåka 89b, koja glasi:

3. U taåki 98. posle raåuna 4533 dodaje se raåun 4534 i raåuni
45340, 45341, kao i raåun 4535 i raåuni 45350 i 45351, koji glase:

4. U taåki 146. posle raåuna 5804 dodaje se raåun 58040, koji
glasi:

5. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 33 Guverner
12. aprila 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

ODLIKOVAÇA

Na osnovu ålana 96. taåka 7. Ustava Savezne Republike
Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/92 i 29/2000), ål. 2. i 14.
Zakona o odlikovaçima Savezne Republike Jugoslavije
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98 i 21/2001) donosim

U K A Z

O ODLIKOVAÇU

Povodom 61. godiãçice Aprilskog rata, a za iskazanu hrab-
rost i odluånost u odbrani jugoslovenskog vazduãnog prostora

o d l i k u j e m

ORDENOM VITEÃKOG MAÅA PRVOG STEPENA

Æivicu I. Mitroviña, posmrtno; Vojislava J. Popoviña,
posmrtno; Milorada D. Tanasiña, posmrtno; Miodraga A. Alek-
siña, posmrtno; Dragutina Ÿ. Bojoviña, posmrtno; Duãana R.
Boråiña, posmrtno; Todora J. Gogiña, posmrtno; Milutina M.
Grozdanoviña, posmrtno; Miloãa G. Æuçiña, posmrtno; Jovana
Œ. Kapeãiña, posmrtno; Mihu F. Klavora, posmrtno; Vasu J. Ko-
larova, posmrtno; Mihajla R. Nikoliña, posmrtno; Boæidara S.
Kostiña, posmrtno; Miodraga Æ. Boãkoviña ; Milisava P. Se-
miza, posmrtno; Œorœa S. Stojanoviña, posmrtno; Vukadina D.
Jeliña; Milana M. Marjanoviña, posmrtno; Ferda F. Gradiã-
nika, posmrtno; Branka G. Fanedla, posmrtno; Borivoja J. Mir-
koviña; Andriju M. Paloviña, posmrtno; Velimira S.
Veliåkoviña, posmrtno; Petra S. Todoroviña, posmrtno; Petra
S. Vukåeviña, posmrtno; Jovana M. Petroviña.

Broj 1/2-01-0004/2002-17 Predsednik
11. aprila 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Vojislav Koãtunica, s. r.

Na osnovu ålana 96. taåka 7. Ustava Savezne Republike
Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/92 i 29/2000), ål. 2, 14. i
20. Zakona o odlikovaçima Savezne Republike Jugoslavije
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98 i 21/2001) donosim

U K A Z

O ODLIKOVAÇU

Za iskazanu hrabrost i odluånost u izvrãavaçu zadataka

odlikujem

ORDENOM ZA ZASLUGE U OBLASTIMA ODBRANE I 
BEZBEDNOSTI PRVOG STEPENA

Vojnika Dejana Milivoja Pavloviña, posmrtno; vojnika Bo-
jana Jovana Æivanoviña, posmrtno, vojnika Æarka Milovana Os-
tojiña, posmrtno, vojnog obveznika Nebojãu Miodraga
Radojeviña, posmrtno.

Broj 1/2-01-0004/2002-18 Predsednik
11. aprila 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Vojislav Koãtunica, s. r.

Na osnovu ålana 96. taåka 7. Ustava Savezne Republike
Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/92 i 29/2000), ål. 2. i 14.
Zakona o odlikovaçima Savezne Republike Jugoslavije
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98 i 21/2001), donosim

U K A Z

O ODLIKOVAÇU

Za iskazano åovekoÿubÿe i hrabrost prilikom spaãavaça
ÿudskih æivota

01251 Deponovana devizna sredstva kod Narodne banke
Jugoslavije na ime zaloga za kredite za
odræavaçe dnevne likvidnosti u efektivnom
stranom novcu”.

“3750 – Sredstva primarne emisije preneta na raåun kod
Zavoda za obraåun i plañaça (209) na ime kredita za
odræavaçe dnevne likvidnosti banaka

3751 – Sredstva primarne emisije preneta na raåun kod
Zavoda za obraåun i plañaça (205) od banaka na ime
deponovaça viãkova likvidnih sredstava”.

“89b. Raåun 403 – Ostali depoziti po viœeçu od banaka u
dinarima
4034 Opozivi depoziti od banaka u

dinarima”.

“4534 – Obavezna devizna rezerva banaka kod Narodne banke
Jugoslavije

45340 – Obavezna devizna rezerva banaka kod Narodne
banke Jugoslavije u devizama

45341 – Obavezna devizna rezerva banaka kod Narodne
banke Jugoslavije u efektivnom stranom novcu

4535 – Obaveze prema bankama na ime zaloga za kredite za
odræavaçe dnevne likvidnosti

45350 – Obaveze prema bankama na ime zaloga za
kredite za odræavaçe dnevne likvidnosti u
devizama

45351 – Obaveze prema bankama na ime zaloga za
kredite za odræavaçe dnevne likvidnosti u
efektivnom stranom novcu”.

“58040 – Obaveze za sopstvene blagajniåke zapise primÿene
od banaka na ime zaloga za kredite za odræavaçe
dnevne likvidnosti”.
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odlikujem

VELIKIM ODLIKOVAÇEM – MEDAŸOM 
ÅOVEKOŸUBŸA

Milorada Œuraãeviña, Zejnela Ñosoviña i Dejana Niko-
liña.

Broj 1/2-01-0004/2002-5 Predsednik
11. aprila 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Vojislav Koãtunica, s. r.

Na osnovu ålana 96. taåka 7. Ustava Saveuzne Republike
Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/92 i 29/2000), ål. 2. i 14.
Zakona o odlikovaçima Savezne Republike Jugoslavije
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98 i 21/2001) donosim

U K A Z

O ODLIKOVAÇU

Povodom 50 godina uspeãnog rada u zemÿi i inostranstvu kao
i za postizaçe znaåajnih rezultata u privredi zemÿe

o d l i k u j e m

ORDENOM ZASLUGA ZA SAVEZNU REPUBLIKU 
JUGOSLAVIJU PRVOG STEPENA

Jugoslovensku kompaniju “Energoprojekt” Beograd

Broj 1/2-01-0004/2002-8 Predsednik
11. aprila 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Vojislav Koãtunica, s. r.

Na osnovu ålana 96. taåka 7. Ustava Savezne Republike
Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/92 i 29/2000), ål. 2, 14. i
20. Zakona o odlikovaçima Savezne Republike Jugoslavije
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98 i 21/2001) donosim

U K A Z

O ODLIKOVAÇU

Za ispoÿenu hrabrost i odluånost u Aprilskom ratu 1941. go-
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